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ABTOpOM TIOCTaBIICHa MPOOJIEMa BBISBICHUS M TUTIOJOTHU BHYTPHUS3BIKOBBIX U IKCTPATMHTBUCTHYC-
CKMX ()aKTOPOB OMIMOKH JIOCTYIA K CJIOBY, YTO B UTOTE CBS3aHO C UCCIENOBAHUEM CBS3EH SIUHUII MYJIbTH-
JUHTBAILHOTO JIEKCHKOHA. Llebio cTaThl cTaio paccMOTPEHHE OIMOOK JOCTYIA K CJIOBY ITPH MYJIBTHIUHT-
BH3ME B TIpOIIecce MOPOXKIICHHS CIOHTAHHOTO TEKCTa Ha OJIM3KOPOJACTBEHHOM SI3BIKE (UEHICKOM ITPH POJHOM
pycckoM). MaTtepualioM UCCIeOBaHUs TTOCITYKIIIA CIIOHTAHHBIE MOHOJIOTH OT PYCCKUX CTYJIEHTOB-MYJIbTH-
nuHrBoB. C MPUMEHEHHEM METOJI0B CEMAaHTHUYECKOro, TUCTPUOYTHBHOTO U (POPMATBHO-CTPYKTYPHOTO aHa-
JM3a MOJy4eHa THITOJIOT s OMIMOOK J0CTyIa (B TEPMUHAX JIGBKCHYECKOTO TpaHcdepa) C MX YaCTOTHBIMU Xa-
paktepuctiukamu. [lokazaHo, yTo Haubojee YacTOTHBIC THUIBI OIMMMOOK JOCTyNa — 3TO MEXbBI3BIKOBOMH
TpaHcep MopdeM, BCTaBKa PYCCKOTO CIIOBa M BHYTPH3BIKOBOH TpaHcep MopdeM, UTO OIpoBepraeT MHe-
HUE 3aMaJIHbIX JITHTBUCTOB O MPe00IalaHnuy JIOKHBIX JIPy3€i MepeBourKa cpeu sBICHUH TpaHcdepa TpH
ONMM3KOPOJCTBEHHOM OMIIMHTBH3ME. K SKCTpaTMHTBUCTHYECKUM (PaKTOpaM OIIMOOK JOCTYIIa OTHECEHBI POJI-
CTBO SI3bIKOB, PEIUITUEHT-IN3alH U TeQHUIUT BpeMeHU. Takum 00pa3oM JI0Ka3aHo, YTO YCIOBHS CIIOHTAHHO-
T'O TPOM3BOJICTBA TEKCTa MPHUBOJST K YBEJIHMUCHHIO OIMMOOK JIOCTYIA K CIOBY, OOYCIIOBICHHBIX OMOPOH Ha
KOMMYHHKATUBHYIO CUTYallHIO — «HYJIEBOTI'O IOCTyIa» M oOpalleHus 3a MOMOIIbIO K aapecaTy. B nemom no-
Ka3aHo, YTO HA0Op KJIACCOB OMMOOK M YacTOTa UX PEaliM3allii B PEYH SIBIISIOTCS CIICIU(QUIHBIME JIJIsI KOH-
KpETHOW Mapbl OJM3KOPOJCTBEHHBIX S3BIKOB M YCIOBHH WX UCMONb30BaHUsA. OOHAapyKeH YaCTOTHBIM BHYT-
PUS3BIKOBOI TpaHchep MopdeM (BHYTPU UYEIICKOTo), a TaKKe 0TOOp 10 JIeMMaM OJIHOW JIGKCEMBI U TIPOU3-
BOJICTBO EMHHMIIBI OHJIAWH, YTO, MO-BUANMOMY, CBSI3aHO C OOTaTCTBOM JEPUBAIIMOHHBIX M PEISAIMOHHBIX
peCypCoB HCCIIEyeMOM Maphbl CIABSHCKUX OJM3KOPOJICTBEHHBIX S3bIKOB. JlaHHBINM BBIBOJ ONMpOBEpraer Mo-
CIIeIOBATENbHYIO MOIYIbHYIO KOHIISTIIUIO IPONU3BO/ICTBA PEUH.

KawueBble cjioBa: MyIbTHIMHTBU3M, MEHTAIBHBIN JIEKCHKOH; JOCTYIl K JIEKCHYECKON HMH(pOopMa-
MU, MEXKBSI3BIKOBOM / BHYTPHUSAZBIKOBOW TpaHcdep; JIeKcCHueckne KOMMYHUKATHBHBIE CTPAaTEruu; OIHM3KO-
POACTBEHHBIH OMIIMHTBU3M.
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HccnenoBanne MEHTaIbHOTO JIGKCHKOHA — OJIHA
W3 aKTyaJIbHBIX JIMHTBHCTUYECKHX MPOOJIeM, CBS-
3aHHas ¢ OOBSCHEHHWEM TMPOIECCOB BOCIPHITUS H
MPONYIUPOBaHHS pedd. B crmydae ecnu TekcT mpo-
W3BOIUTCS Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE, BO3HHKAIOT
npoOIeMbl JIOCTYMa K €AWHUIIAM OWIMHTBAaJIBLHOTO
(WM MyJIBTUIMHTBAJIBHOTO) JIEKCHKOHA.

Haubonee mmpoko mpodiaemy MOKHO chopmy-
JUPOBATh KakK IOMBITKY ONpEIeIeHUsl CBs3eH enu-
HUll s13p1ka 1 u s3pika 2 (3, 4) B MyNbTUIIMHTBaJIb-
HOM JIGKCUKOHE; KOHKpETHee — BBIACHEHHE (aKTo-
POB, OOYCIOBIMBAIOIINX JOCTYI (MM OMHOKY I0-
CTymna) K equHHuIe sA3bIka 2 (3, 4).

Ha axkTHBanuio equHMI] POIHOTO WM MHOCTPaH-
HOT'O SI3bIKA OKAa3bIBACT BIHMSHUE IUPOKHHA psif pak-
TopoB (cM.: [Jarvis, Pavlenko 2008]), moatomy 3a-
Ja4YaMM HCCIIIOBAHUS CTAJIH:

1) oOHapyxeHue cOOEB JOCTyNna K EAHHUIAM
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA IPU CIOHTAHHOM IOPOXKIIe-
HUU TEKCTa;

2) omucaHHe Xapaktepa cO0eB, CBSI3aHHBIX C ca-
MHUM CTaTyCOM €IHMHUIILI (ee (OHETHIECKUMHU U Op-
(dorpaduuecKuMHU, CEMaHTUYCCKUMHU, TpaMMaTHYe-
CKUMH CBOIMCTBaMH), WX THUIIOJOTUS M YaCTOTHOE
pacnpezeneHue;

3) yCTaHOBJICHHE POJIH SKCTPATHMHTBUCTHUYCCKUX
(akTOpoB, 00YCIOBIUBAIOIINX COOM JAOCTYIA K CIIO-
BY MpPH MYJIbTHIMHTBU3ME C OJIM3KOPOJICTBEHHOM
napom A3bIKOB;

4) ompenenenue (ecid BO3MOXKHO) KOHTEKCTHBIX
(akTOpOB HEAaKTUBAIMH (MM HEMOJHOW aKTUBAIMH
SIMHUIIBI UHOCTPAHHOTO $3bIKA), TIOCKOJIBKY TPUH-
U PacCHpOCTPAHCHUsT aKTUBAIlMM MEHTaJbHOTO
nmekcukoHa (mamee — MJI) mpemmonmaraeT KOH-
TEKCTHOE «BKIJIIOYCHHE» HAanOoJee CHIIbHBIX CIIOTOB;

5) Ha ocHOBe aHanm3a cOOEB B JIOCTYIIEC K CIIH-
nutie MJI caenate BeIBOg 00 opranusaiuu MJI
MYJIBTHJIHHTBA.

ITonsaTHsa ¥ TepMHUHBbI. B 1aHHOM HCCle10BaHUN
B KauecTBE pabOYero WCIOJIb3yeM OIpelelicHHe
T. . Honenko u FO. E. Jlemenko, coriiacHO KOTO-
POMY «MEHTaIIbHBIN JIBKCHKOH — KOTHUTHBHOE 00pa-
30BaHMe, MpECTaBisoniee co00l accolmraTUBHO-
BepOalbHYIO CETh JUCTPUOYTUBHOI'O THIA CBS3EH
MEXy equHuIaMi. <...> OyHKIIMOHUPOBaHUE CETH
MEHTAJBHOTO JIEKCHKOHA OCHOBAHO Ha MPHHIUIC
pacnpocTpaHeHUs] aKTUBAIMH: AKTUBHPOBAaHUE O]l-
HOT'O M3 Y3JIOB CETH BIieueT 3a co0oll aBTOMAaTHye-
CKYI0 ¥ MTHOBEHHYIO aKTHBaIMIO BCETO 00beMa WH-
(dopmarun (COOCTBEHHO SI3BIKOBOW, KOTHUTHBHOM,
MparMaTHYeCKOW, BEPOSTHOCTHOI), CBSI3aHHOM CO
cinoBom» [[lonenko, Jlemenko 2013: 372].

Habop mnpu3HakoB, 00eCIEUUBAIONIMX JOCTYIT K
eaunuue MJI mpu nOpoKJI€HUN U BOCIPUATHH PEUH,
JOCTaTOYHO HIMPOK: «MEHTAIBHBIN JIEKCUKOH obec-
MEYUBACT MOCT MEXKIy OpMOii 1 ceMaHTUKOM. [Ipu
aToM (oHosorus, opdorpadus, CHHTAKCHC, apry-
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MEHTHasl CTPYKTypa, MOp(OJIOTUs M JICKCHYECKas
CeMaHTHKa — Bce NposBIseTcss BO BXogax MJI» !
[Schreuder, Weltens 1993: 4].

[ToMrMO yKa3aHHBIX BBIIIC MPU3HAKOB, 110 MHE-
Huto WM. A. CekepuHO#, «IIOMCK ClI0Ba B MEHTajb-
HOM JICKCMKOHE 3aBHCUT HE TOJBKO OT 3THUX BHYT-
PCHHHMX XapaKTePUCTHK CJOBa, HO W OT BHEIIHUX
XapaKTePUCTUK, TAKUX, KaK 4acToTa CJIOBa M BIIMS-
Hue kontekcra» [Cekepuna 2002: 236]. E. B. I'na-
3aHOBA, pacCMaTpUBas TOJBKO HICHTH(PUKAIUIO
CJIOBa, JieNiaeT BBIBOA: «B 11e710M Ha BpeMs WICHTH-
(UKalMU CJIOB BJMSIET CMBICIIOBAs OJIM30CTh, acco-
[MATUBHAS CBS3aHHOCTh, BO3MOXHOCTH OOpaIleHuUs
K 00pa3y B HaMsTH, COBMECTHas BCTPEYaeMOCTb, a
TaK)Ke€ HEKOTOpbIe (OpPMalIbHBIC XapaKTePHCTUKU
mpaiiMa U cTuMmyjia (YacTOTHOCTh, MJIMHA, MECTO
yaapenus). Hu oqun U3 nepeyrcieHHbIX TPU3HAKOB
HE SIBJISICTCS BEAYIIUM HJIM SIUHCTBEHHBIM, Ba)KHO
TOJIKO WX BJIMSHHE B COBOKYMHOCTHY» [[J1a3aHoBa
2001: 14].

Taxum o0pa3om, MJI cBsi3an ¢ mporeccaMu pac-
MMO3HABaHMUS W MOHMMAHUS CJI0Ba (ITOMCKOM CIMHH-
IIbI TIPH BOCIIPUATHH PEYH, B 3alafHON TPaJullud —
uneHtuukamnuet cioBa (word recognition)) u 10-
CTYIIOM K CJIOBY TIPH MOPOXKACHUHN PeuH (B 3araHoN
TpaJuLIMy — aKTUBaluel cioBa (word activation wiu
lexical access)) [Kopuuenckast 2012: 10].

B manHOM HCClIeZIOBaHUH PaccMaTPUBAETCsS BTO-
PO MpOoIIECC — MOKMCK CIIOBA MPHU HOPOKICHUN PEUH.
«JlocTynm K CIOBY — JIGKCHYECKOE KOIUPOBAHHE B
IIMPOKOM CMBICJIE €CTh BOIUIOIICHHUE MBICIH B BEp-
6anpHy0 Gopmy. Ilog gocTymoM K CIOBY B pabote
MMOHMMAIOTCS MPOIIECCH HM3BJICUCHHUS CJIOB M3 MCH-
TaJbHOTO JICKCHKOHA. JIeKCHuecKuid BBIOOp — 3TO
peIlIeHHE O TOM, KaKylo JIGKCHYCSCKYIO SIUHUITY U Ha
KaKOM $3BIKE BBIOpATh, YTOOBI IIPH 3TOM OHA COOT-
BETCTBOBAJIA 3aMBICITY BBHICKA3BIBAHI [TaM Ke].

JloCcTym K CIIOBY MOYKET MCCIIEAOBATHCS KakK MpH
MOHO-, TaK U IPU MYJIbTHIUHTBU3ME.

CyllecTByeT JBE OCHOBHBIC KOHIICHIIUH aKTHBA-
MU equHuIl B OnnuareaibHoM MJL. CoriacHo mep-
BOH IMOHSTHE CBA3aHO JIBYCTOPOHHHMHM CBS3SIMH C
enuHuneit s3pika 1 1 s3eika 2 [Kroll 1993: 66]. An-
HeT ae ['pooT Ha3bIBaeT ATy TOYKY 3PCHHS MOHATHI-
HO-OIOCPEIOBAHHOM, KOTOpas NPEAINOIaraer, «4To
KOHKPETHBIE JICKCEMBbI 00pa3ylOT OJHO3HAYHBIC CO-
OTBETCTBUS TOHATHE — aBa uMeHm» [Groot 1993:
38]. B menoM maHHas KOHIETIIHAS CX0XKa C PUHSATOM
B COBETCKOM M POCCHMCKON JIMHIBUCTUKE KJIACCH-
¢uKkanyeil TUIIOB OMJIMHTBM3Ma, a UMEHHO ¢ KOOp-
JUHATUBHBIM THUIIOM OWJIMHIBU3MA.

Bropas koHIleNIMs OpraHU3allii SIUHUI] B OH-
JIMHTBAJILHOM JICKCHKOHE MOYKET OBITh Ha3BaHa JICK-
CHKO-OMocpeoBanHoi. OHa mpeanojaraer, d4ro
CIVMHHULIA S3bIKa 2 aKTHUBUPYETCSA 4epe3 Jiekcemy 1
(koropas u cBsizaHa ¢ nmonstueMm) [Kroll 1993: 66].
OTa KOHIIEIIUS COBIAAACT C ONpEaeIcHHEM CyOoop-
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QUHATUBHOrO Thmna OwinuHreu3ma. Jhxymut Kpomn
SIBJIICTCSI CTOPOHHHUKOM CMEIIAHHOW TEOpUH, CO-
IJIACHO KOTOPOM IEPEBOJ C POTHOIO A3bIKA Ha MHO-
CTpaHHBIM BKJIIOYACT TMOHATHHHYIO 00paboOTKy, a
MePEeBO C MHOCTPAHHOTO Ha POJHOW HE JOJDKEH
ObITh yyBCTBUTENEH K cemanTuke [Kroll 1993: 70],
JBUKCHHUE OT S3bIKa 2 K POJHOMY JIOJDKHO BKITFOYATh
00pabOTKy COOCTBEHHO JICKCHYECKUX, S3BIKOBBIX
¢dakTopoB  ((oHETHUECKOE CXOJACTBO, 4acTOTa,
rpaMMaTHYeCKHEe TPU3HAKKM JiekceM W T. IL.). [lepe-
(dpasupyeM IS HAIIMX YCJIOBUH: NPH MEPEBOJC C
PYCCKOro Ha YeHICKHI cO0EB TOKHO OBITh MEHBIIIE,
MpH ATOM MpPH TEPEBOJEC C YCHICKOr0 Ha PYCCKUH
JIOJDKHO OBITH MeHbIIe cO0eB TpU padoTe ¢ OIU3KHU-
MU 110 (hopMe, HO OTJIUYAFOIIUMHUCS TI0 CEMaHTHKE
CIMHULIAMHU.

Oty TOuKy 3peHHMs mnojuepxuBaer [1. Dkke,
u3yJarommii peHOMEH «Ha KOHYMKE s3bika». Mc-
CJIEIOBATENIb OTMEYAET, YTO JICKCHYCCKUI TTOUCK B
M3y4aeMOM S3bIKE dYallle BKJIOYaeT (oHoJIOrHue-
CKHE TMpPH3HAKH, a B POJHOM — CEMaHTHYCCKHE
[Ecke 2009: 198].

Paccmorpum Ooliee moapoOHO NPHU3HAKH, BIIHS-
IOIIME HAa AKTUBAIUIO JICKCEMBI.

OCHOBHBIC CBSI3M €IMHUIL (M CHOCOOBI MX aKTH-
Banuu) B MJI cienyromue: hoHeTnyeckuii 00nmuk (B
OCHOBHOM IIPMHHUMAETCS, YTO 3TO HAYaJbHbBIC CJIOTH
ClloBa), KOTHUTHBHAas WHQopManus (oTpakaemas
KaTeropusi), ceMaHTHueckash uHpopmaius (CBsA3U
MEKIy EIMHUIIAMH, B TOM 4YHCJIC POJIOBHIOBBIC),
cyObeKTHBHas vacrora eauHMIbl [Jarvis, Pavlenko
2008]. Ckorr [Ixapeuc mobaBiser Takxke (QaxkTop
IrpaMMaTHYECKOro Kjacca, KOJUIOKAIUH U CHHTaKCH-
yeckux acconuanuid [Jarvis 2009: 100]. C. W. Kop-
HUEBCKasl T0JIaraer, 4ro «IIpH YCTHOM IPOIYLIHPO-
BaHUU peud Ha Sl 2 B cuTyaluu y4eOHOTO JBYS3bI-
Yus B JICKCUYECKOW KOHKYPEHI[MH MOTYT y4acCTBO-
BaTh CHHOHHUMbI, aHTOHUMbI, CHMHUJISIPBI U OTIITO3UTHI
(tepmunbl  A. A. 3a7€BCKOI) IeTIEBOrO CjIoOBa, a
TaK)Xe CJI0Ba, CBSA3aHHBIC C IICJICBBIM CIIOBOM IIO
(dopmanbHbeiM  (Tpaduuecku  w/mian  (hoHOIOTrHYE-
CKMM) MPHU3HAKAM WM 10 KOMOWHAIIMU CeMaHTHYe-
CKUX U (OpMabHBIX MPU3HAKOB HAa OOOHX SI3BIKAX
ommmnresay [Kopuauesckas 2012: 4]. Bompoc o crio-
co0e XpaHeHHUs TaHHBIX apaMeTpoB B MJI peraer-
Cs HccienoBarensMu  Mo-pasHoMy: Y. Jleenbt
[Levelt 1989] u H. Ilymucc [Poulisse 1993: 177-
178] yOexaeHbI, 4TO BCE 3TU NMPH3HAKU MPEICTaB-
TSI0T co0oit otaenbHble O610ku, C. /xapBuc — 4to
OHHM «paboTaro™» mapaimiensuo [Jarvis 2009: 110].

PaccmaTtpuBasi cOOM B MOKMCKE CJIOBa B OMJIMHT-
BaibHOM MIJI Ha «OBEPXHOCTH» TEKCTA, UCIOJNb-
3YIOT TOHATHE JICKCHMYECKOro TpaHchepa — «BIIHS-
HUs, KOTOPOE 3HAHUE OIHOTO sI3bIKa OKa3bIBACT Ha
pacro3HaBaHue, HHTEPIIPETALNIO, 00paboTKYy, OIEH-
Ky M peau3alnio CIOB B ApyroM si3eike» [ibid.: 99],
IIPH 3TOM PA3JIMYAIOT JICKCEMHBIN TpaHcdep (peanu-
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3auio (OHETHYECKOH (GOpMBI M KOHKPETHOH Ce-
MaHTHKH CIUHHUILI B3 s3bIka 1) ¥ JIeMMaTHYCCKUM
TpaHchep (MepeHOC CEMaHTUYECKUX KOMITOHEHTOB U
IrpaMMaTHYECKUX MPU3HAKOB CIUHUIIBI OAHOTO S3bI-
ka Ha npyryio) [ibid.: 102]. K nekcemHOMy TpaHc-
(depy OTHOCATCA CIEAYIOIIHE «OIIMOKM»: JIOXKHBIE
KOTHaThl (B OTEYECTBEHHOW TPAIUIIMH — JIOXKHBIC
Ipy3bsi TEPEBOAYMKA), HCIIONB30BaHUE CJIOBA U3
si3pika 1 (TepekiroueHue Koja), CO3JaHHe HOBBIX
CIIOB M3 KOMIIOHEHTOB IBYX s3bIkoB [ibid.: 108].
[Mpuuem C. JIxapBHC yKa3bIBa€T, YTO IPH OJIU3KO-
POJACTBEHHOM OWJIMHIBM3ME camas 4acTOTHas
ommnbKa — JIOXKHEBIE HOpy3bs IepeBoguuka [ibid.].
K ommbkaM, CBA3aHHBIM C JIEMMAaTHYECKUM TpPaHC-
(hepoM, OTHOCATCS pacIIMPEHUE CEMaHTHUKU CJIOBa,
KaJIbKH, TpaHc(ep KOUIOKAIMH M CyOKaTeropualib-
HBIH TpaHcdep (OMIHOKHU, CBSI3aHHBIE C JIOKHBIM 3a-
ITOJIHEHHEM CHHTAaKCHYeCKHX y3i1oB) [ibid.].

Jannas knaccudukanys He OTBEYaeT 3ajadaM
HACTOSIIET0 MCCIACIOBaHUS, BO-IIEPBBIX, IOTOMY,
YTO JIOKHBIC KOTHAThl B OJIM3KOPOACTBEHHBIX Cja-
BSIHCKHX S3BIKAX MOT'YT OBITh CBS3aHHBIMH 3THMO-
JOTHYeCKH (a 3HAYUT, M CEMAHTHUYECKH), U Oymer
OCYIIECTBIATECS TpaHchep He TOABKO (hOPMBI, HO H
3HAUYCHMS, T. €. PeUb HJICT YK€ O JEMMATHYCCKOM
TpaHchepe. Bo-BTOpBIX, It (DICKTHUBHBIX S3bIKOB
(a gemckuit M PYCCKUM OTHOCITCS K HHUM) B 3aBH-
CUMOCTU OT TpaHchepa MopdheMbl Mbl OyJeM oOKa-
3BIBaThCA WM B JIeKceMHOM TpaHchepe (ecnu
Mopdhema aepUBaIlMOHHAS), WIM JIEMMAaTHYCCKOM
(ecmu Mmopdema pensauroHHas). B-TpeTbux, cyOka-
TEeropuaibHbIA TpaHchep OyIeM OTHOCUThH K IpaM-
MaTHYECKOMY, a HE K JICKCHYECKOMY TpaHcdepy, a
TpaHchep KOUIOKAUKA Ha MPAKTUKE CI0XKHO OTJIH-
YUTh OT KaJIbKUPOBAHUS HUAMOMATHKH (pa3IHuus —
B CTEIICHU «CBS3aHHOCTH» CIAMHHII). B-ueTBepThIX,
BBIOOD €AMHHUIIBI U3 IPYTOro SA3bIKa SBHO OTJIMYAET-
Csi OT IEPEUYUCICHHBIX «CIBUTOB» B (OpMe HIU
CeMaHTHKe cBs3aHHBIX eauuul 1 u 2. Hakonen, Ha
«ITOBEPXHOCTU» TEKCTa MOXKHO OOHAPYXHUTh TAKKE
OTCYTCTBHE OTKJIMKAa BOOOIIE ([IMTEIBHYIO May3y
XE3UTAIlMM M HE3alOJHEHHYI0 CHHTaKCHYECKYIO
MO3UIIHIO), YTO TAK)KE FOBOPUT O cOOE J0CTyma K
cinoBy B MJL.

PaccmaTpuBasi 3KCTpaJIMHIBHCTUYECKUE (PaKTO-
pbl COOCB B JOCTYIEC K SIMHHUIIAM OHIIMHIBAJILHOTO
JICKCUKOHA, BBIACIAIOT (DAKTOPhI POJCTBA S3BIKOB
(akTHBAIMSI SOAUHUI] U3 APYTOro OJIM3KOPOICTBEHHO-
r'o sI3bIKa BEPOSTHEE), YCIOBHS MCIIONB30BAHUS S3bI-
KOB (4eM yalle MCIOIb30BaHUE S3bIKA, TEM BEPOST-
Hee TpaHc(hep SIUHHI] U3 HEro), HeJaBHEEe MCIIONb-
30BaHue (TpaHcdep M3 HEAABHO aKTHBHPOBAHHOIO
si3pIKa 0OJIee YacTOTeH), (PaKTOp POIAHOIrO / HEPOJI-
HOT'O SI3bIKa MPU MYJIBTHIUHIBU3ME (M3 HEPOIHOTO
TpaHcdep BeposTtHee) [ibid.: 110]. C. U. Kopuu-
€BCKas BBOIUT (AKTOpP «UHIMBUIYaTbHBIX OCO-
O6enHocrelt nHpopmanToB» [Kopuuesckas 2012: 4],
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JelicTBUE KOTOPOTO MOKHO TIPOBEPUTH TOJIBKO
JIOHTHTIOMHBIMU HCCJIEIOBAHUSAMH C KOPITyCaMH
TEKCTOB OJJHHX U TeX ke uHpopmanTos. H. [Tymucc
No0aBIIsIeT TakKe (akTop THUMNA 3aJaHus (IPH OIH-
CaHMH HM300pa)KeHHsI WIH TOJ00pe CIoBa MO €ro
NeQUHUAIIUU TPOUCXOMIAT OJHU COOU, IPH CIIOHTAH-
HOM TeKCTOomopokaeHuu — apyrue) [Poulisse 1993:
165]. B Hamem uccrnenoBaHuu mnposepsieTcs (ak-
TOp POJCTBA S3BIKOB, (PAKTOP POJHOTO / HEPOIHOTO
SI3bIKa, AaKTUBHOCTHU HCIIOIb30BAaHUS (aHTIIHUHCKUH Y
BCeX MH(OPMAHTOB aKTUBEH B CBSI3U C MpoduiieM
o0yueHus).

[cHXOMMHTBUCTHYECKOE HCCIEOBAHUE IPOM3-
BOJICTBA pe4r OWIIMHTBaMH MPEAIoNaraeT mpuMeHe-
HUE TEPMHHA «JIEKCHYECKHE KOMMYHUKATHBHEIC
CTpaTerum», T.€. 3TO «CTPATEruu, HUCIOIb3yeMble
JUIs pa3perieHus mpoOjeM, CBS3aHHBIX C HeaJek-
BaTHBIM 3HAaHHEM JIEKCHKOHA BTOPOTO  S3BIKa»
[Poulisse 1993: 157].

K. ®spu u I'. Kaciep BBOAAT CIEIyIONIYIO KJ1ac-
cuuKanuio crpaterui: (GopmanbHas penyKIus
(pononoruueckas, Mophosoruueckas, CHHTaKCHYe-
CKas, JIeKCHuecKas), (yHKIHMOHaNbHAS PEIyKIUs
(u30eraHue TeMbI, OTPAHUYCHHUE COOOILCHUS, U3ME-
HEHHE KOMMYHUKATHBHOW e MPU OOHAPYKEHUH
mpobiieM), MEKbSI3BIKOBasT KOMITEHCANHS (TIepeKIIro-
YeHUE KOJOB, BHYTPHUS3BIKOBOW TpaHchep (dopeii-
Huzalys), OyKBalbHBIN IEPEBOJ, MEXKBbI3BIKOBOH
TpaHcdep) U BHYTPHUSA3BIKOBAs KOMITEHcaIus (TeHe-
paynmzanusi, nmapadpas, cpalieHue ciIoB, PECTPYKTY-
puszanus (BEIOOpP M3 TEMAaTUYECKH CBSA3aHHOH TpyII-
mbl)). OTAENbHO paccMaTpUBAIOTCA KOOMEpaTHBHBIC
crpareruu (oOpamieHne 3a IOMOIIBIO K aapecaTy) U
HENTMHTBUCTHYECKAE CTpaTerud  (MCIOIb30BaHHE
HeBepOabHbBIX K0oJ0B) [Faerch, Kasper 1984].

C. W. KopaueBckast B CBOEM HCCIEJOBAHUU OC-
HOBBIBAeTCSl Ha JaHHOW KiacCH(PHUKALMK U OIHUCHI-
BaeT JIB€ OCHOBHBIC TPYIIIBI CTPATETHHA MIPH JIOCTYIIE
K CJIOBY U JIEKCHYECKOM BEIOOpE: CTPaTEruio yxoja
OT JICKCHYECKOTO TMOHCKa (CTPATErHi0 peaylUpoBa-
HHSI), KOTOpas MoApasaesieTcs Ha CTpaTeruu 0000-
HICHUS, CTPATETHH YaCTHYHOTO OIYIICHUS JeTaleh
W CTpaTeruy MoJHOTO OMYIEHHS JeTanel; u crpare-
THIO OCYIIECTBJICHHS JIGKCHUECKOrO IOHCKa (CTpa-
TETHUIO JTOCTIDKEHHMS 11eIH), Aeisrytocs: 1) Ha cTpa-
Teruu npepbiBanus (0e3 W3MEHEeHUsl WK C U3MEeHe-
HHEM H3HAYAJIBHOrO IIJIaHA PedH ), 2) CTpaTeruu Iie-
PEKIIOYCHHUST KOaa, 3) cTpaTeruud OyKBajbHOIO Iie-
peBoma, 4) cTpaTeruu AaImpoOKCHUMAIUH, S5) cTparte-
U TIOMCKA C OIOPOH Ha rpadHuecKyio / 3ByKOBYIO
dhopmy ci1oBa, 6) CTpaTerny W3BJICUYECHUS U3 MTAMSITH,
7) cTpaTeTUH ONMUCAHUA, §) CTpaTErHH TOWCKA CH-
HOHUMOB / cuMuIsapoB [Kopauesckast 2012: 4].

3. KenmnepMaH oTiudaeT KOHIENTYaJdbHBIE CTpa-
TEruy, Mojpa3JielisieMble Ha aHAIUTHYeCKue (Iepe-
YHCJICHUE CBOWCTB O0OBEKTa) W XOJMCTUYECKHE
(Ha3pIBaHME CBSI3aHHBIX KOHIICTITOB, HAIMp., 080WyU
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BM. 600bl), U JTUHTBUCTHYCCKUE, KOTOPHIC, B CBOIO
odepenp, JEeNATcs Ha MopQeMHbIe (MCIONb30BaHHUE
MopdeM Ipyroro si3plka Ui CO3JaHUsl Hecylle-
CTBYIOILIMX CJIOB) M coOcTBeHHO TpaHchep [Keller-
man 1991]. [lanHas KOHITENIXS, KaK BUIUM, OCHO-
BaHa HA TEOPUHU KOHIECNTYaJIbHO-OMOCPETOBAHHOTO
MIPEJCTaBICHUS EAUHUIl OMIMHTBaIBHOTO MJI m
OJIOKOBOCTH pa3MeEIleHHs JMHTBUCTUYECKOH WH-
¢dopmannu. Hamm nansbie [XynskoBa: B IMeYaTH|
ONPOBEPraloT  KOHIIENTYaJIbHO-OMOCPEIOBAHHYIO
KOHIICTIIHIO.

Martepuana ucciaenoBaHuss — 10 CIOHTaHHBIX
TEeKCTOB Ha TeMy «O cebe» Ha YeIICKOM SI3bIKE, T0-
JMYYEHHBIX OT (UIIONOTOB-MYJIBTHIMHTBOB, POJHOM
SI3BIK JITISL KOTOPBIX — PYCCKHM. AHTIIUHCKUM SI3bIKOM
WHGOPMAHTHl BIIAJICIOT Ha TPOABHHYTOM YpPOBHE,
YenicKkuM Ha ypoBHe B1, HeMekuM — Ha Ha4allbHOM
(SI3BIKKM TIPHBEACHBI B TIOCIIEIOBATEILHOCTH HM3yde-
Hus). Cpean WMHQPOPMAHTOB €CTh TaKXKe MYJbTH-
JIMHTB, BIIAJCIONIMA HUCIAHCKUM (TIOCTE aHTJIMACKO-
r0) Ha IPOJABUHYTOM ypoBHe. OOIee BpeMmsi 3By4a-
HUA TeKCcToB 48 MuHYT. TeKcThl 3amMChIBAIMCH HA
TUKTO(OH, a 3aTeM paclr(POBBIBAIHCH IO METO-
JIMKE, UCTIONB3YeMOol Ha Kadelpe TeopeTHIecKoro u
npukiagHoro saseikosHanus [ITHUY: ormeuarorces
(pa3oBble U CHHTAIrMEHHBIC TPAaHUIIBI, PACITUPPOB-
Ka OTpa)kaeT CerMEHTHBIC CJAWHUIIBI PEYU, COOTBET-
CTBYIOIIIME PA3UYHBIM camoriepeOuBam, HEJJOrOBO-
PEHHBIM YacTsIM CJIOB, a TaKkxke (OHAIHSIM, COIMPO-
BOXKIAMONIMM XE3UTAllMOHHBIC siBeHus. [locnennue
MepealoTCs ¢ TIOMOIIBI0 Hanboliee TTOAX O SIINX 10
3BydaHuto rpadem. HeBepOalbHble peaknuu HWH-
(hOpMaHTOB, TaKue KaK CMeX, B3JIOXH, (PUKCUPYIOTCS
B KpYIIbIX ckoOkax [Pycckast crioHTaHHast pedb KO-
Mu-niepmskoB 2014: 20-23].

Metoasl ucciaenoBanus. MeTonpl NpenBapu-
TENBHON 00paboTKM MaTepuana BKIOYAIN CeMaH-
THYCCKHW aHanmu3 (U1 BBISBICHUS JICKCHYECKUX
omuOO0K), TUCTPUOYTHBHBIN, CIyXOBOH M HHCTPY-
MEHTaIIbHBIN (B MporpaMme st 00pabOTKH U aHa-
nM3a  3BYKOBOro curHama Speech  Analyzer
[https://software.sil.org/speech-analyzer/])  anamm3
(s ompeneneHus SAMHUI] Ha SI3BIKE, OTIIMYHOM OT
YenIcKOro, U May3 Xe3uTalluu, MapKUPYIOIINX peye-
BbIe cOor). MeTo/pl aHamM3a MaTepraia BKIIOYaIH
JTMCTPUOYTHBHBIM aHAIN3 JJIsl ONpelelieHHsT KOH-
TEKCTHBIX ()AKTOPOB HEAKTUBAIIMA HWHOS3BIYHOM
JIEKCEMBI, CEeMaHTHUYECKHU aHanmu3 u (opmasbHO-
CTPYKTYPHBIH JIJIsl UCCIICNIOBAHUSI HE-CIIOB. DJIEMEH-
Thl CTaTUCTUYECKOTO aHaln3a MPUMEHSINCH s
YCTAHOBJICHHUS YaCTOTHBIX THIIOB COOEB JIOCTYTIA.

AHanu3 matepuaia. [lepBpIM 3TanoM aHaiu3a
OBLTO BBISIBIICHHE THUIIOB TpaHC(epa U COTJIACHO pe-
3ylbTaTaM  BBISICHEHHE JKCTPATMHTBUCTHYECKUX
¢daktopoB ommbOOK JjocTyna K cioBy. Kaxknas
omMOKa OTHOCWIJIACH TOJNBKO K OJIHOW TpyIiie, aajee
paccMaTpUBalIacCh COBMECTHAsI BCTPEYAEMOCTh OIIH-
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00K B OMKadIMX KOHTEKCTaxX. Pe3ynbrarhl cBele-
Hbl B TaONWIly C yKazaHHEM aOCONIOTHBIX YacTOT
BCTPEYACMOCTH.

Tunsl oHOG0K A0CTYyNA K CJIOBY M HX YACTOTA
Types of Word Access Errors and their Frequency

Tun omuOku g0CTyNa
MexbA3bIKOBOM TpaHChep MopheM
BcraBka pycckoro cioBa
BuyTpus3bsikoBoi Tpancdep
MopdeM (Jenickuii)

OO0pareHe K IOMOIIM ajpecaTa
Hynesoii noctyn (He3amnoaHeHHast
TIO3UIIHST)

JloxHBIM qpyr nepeBogUrKa
Pacmpenue ceMaHTHKH

BcraBka ucnanckoro ciosa
BcraBka aHrnmiickoro cnoBa
KaJjpka U3 pogHOro si3blka
Tpancdep pycckoit GpoHeTHUECKOI
(hopMEI

Yacrora, abc.
23
20

16
12

N (NN W|W Q| ©

Kak BuaHO u3 TaOaHMIBl, HAauOOJIEE 4YACTOTHBIE
TUOBL  OMMOOK JIOCTYNa — 3TO MEXbBIA3BIKOBOI
TpaHchep MopdeM, BCTaBKa PYCCKOTO ClIOBa |
BHYTPHS3BIKOBOH TpaHchep MopdeM, YTO OnpoBep-
raer mHerne C. JlkapBuca o mpeoOialaHUM JIOK-
HBIX JIpy3ei MmepeBoIYrKa Cpeiu siBIIeHuH TpaHcde-
pa mnpu OmM3KOpoACTBEHHOM OwnuHrBu3Mme. [lo-
BUIMMOMY, CIIOHTaHHBIE YCIIOBUS TIPOU3BOJICTBA TEK-
cTa JienaroT GakTop BpeMeHU Oosiee 3HAUYMMBIM: CTY-
JeHThl ~ aKTUBHO  BCTaBISIIOT  pPYCCKHME  CJIOBA
(20 cmygaeB), 9TO YaCTO CBS3aHO C IUAIOTH3AIMCH,
oOpallleHHeM 3a MOMOIIIBI0 K aapecarty (12 ciyuaes);
KpOME TOT0, BPEMEHHOUN (aKkTop SIBISETCS TPUINHOMI
HyJneBoro goctyna (9 ciydaeB). ClIOHTaHHOE TEKCTO-
MOPOXKJIEHUE BOOOIIE HE TPEIyCMATPUBACT pealn3a-
MM TaK HAa3bIBAEMBIX «KOTHUTUBHBIX CTpATETHI»
(ommcaTenbHON CTpaTeruv Wik TOoAO0Opa Cpeiu ce-
MaHTHYECKH CBSI3aHHBIX cjioB). [lanee, kak BHIHM,
SKCTPAJMHTBUCTUYECKHN (PAKTOP aKTUBHOCTU SI3bIKA
UTpaeT HE3HAYUTENBHYIO POJIb: 3aMMCTBOBAHUM W3
AKTUBHBIX aHTJIMHCKOTO M MCIAHCKOTO BCEro 5, TpH
3TOM U3 OJHM3KOPOJICTBEHHOTO PycCKOro — B 4 pasa
oompire. K skcTpanHrBHCTHYECKUM (aKTOpaM To-
BEJICHHSI TIPH OIIMOKE JOCTYyIIa OTHECEM THII aJipeca-
Ta: akTUBHOE TMPUBJIEYEHNE NUAJOTU3aLuH, odparie-
HUE K TIOMOILIH ajpecara CBA3aHO C TeM, YTO 3KCIIe-
PUMEHTATOp, BIAICIONIHI IBYMS SI3BIKAMU — PYCCKUM
W YEIICKUM, ObUT 3HAKOM UH()OpPMaHTaM.

PaccMoTpuM moapoOHee KasKablid THIT SIBIICHHM.

CaMpIii YaCTOTHBIM THII OIIMOOK JOCTyIla —
MEXKBbs3bIKOBOM TpaHchep Mopdem. K. ne bor u
P. lllpenep Tak xe, kak u H. ITynuce, canuraror, 4To
JekceMa W MOP(POCHHTAKCHYECKHH KOMITOHEHT
HaxoJsITCs B pa3HbIX Onokax (opmanmuszaTopa [Bot,
Schreuder 1993: 205], uro HpPUBOIUT K BBIOOPY
CMEIIaHHBIX KOpHS U Mopdem u3 JI1 u JI2, u Mop-
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(hocUHTAaKCHUC, 110 MX MHEHHIO, TUITAHUPYETCS PaHbIIe
JeKcHKanmu3anui. TakuM oOpa3oM, OHHU TIOJAraroT,
YTO MPH aKTHBUPOBAHHOM BTOPOM SI3bIKE HOPMAIlb-
Ha peanu3anys KOPHS WHOCTPAHHOTO SI3bIKa (3arol-
HSIETCS I03)Ke MPH OIIMOKEe aKTHBAI[MH) U CIIyKeo-
HBIX MOp(eM poJTHOTO s3bIKa, HO HE 00paTHAS CHUTY-
anus [Poulisse 1993: 177]. Hamu 65110 00Hapy)EHO
13 cirydaeB, OTBEYAIOMIMX MX cXeMe (KOpEHb 4Yell-
ckuit + pycckue MopdeMbl, HaTpuMep, za hranicu’
«3a TpaHully», prekladyvat «nepeBOIUThY, pracujet
«pabotaer»). Cpenu 3tux 13 — 2 cinyyas ¢ mepe-
KITIIOYEHHEM KOJIOB BHYTPH JIeKCeMbl (jazyk...-08
«I3BIKOBY»), 3 CiIydas 3allOJHEHUS YEHICKUMU MOp-
(demMaMu pycckod cI0BOOOpa3oBaTENBHON MOJEIH
(slouchat cp. cnywams, konceni, cp. okonHuanue n
KoHey, v budouci, cp. 6 6ydywem). BaxxHo momaepk-
HYTb MPH 3TOM, 4YTO OOHAPYKEHO 7 CIydaeB peayu-
3allMd PYCCKOW KOPHEBOH MOpP(GEMBI U YEHICKOW —
PeNALMOHHON (razné (jazyky) «pasHble (S3BIKH)»,
rodni (jazyk) «pomHoii (S3BIK)», CeSsky «UENICKHI»,
poesii «1033UI0» — BUHUT. MMaj.), YTO OMPOBEpraeT
MHEHHE O TOCJIeI0BATEIbHOM 3aroIHeHHd Mopdo-
CHHTAKCHUCAa U 3aTEM — JICKCHUKH.

BeraBka pycckoro cimoBa BcTperunack 20 pas,
npudeM 14 w3 HUX u3omupoBaHHO. Hekotopeie u3
HEAKTUBHUPOBAHHBIX YEIICKHUX CIAMHMII SBJISIOTCS
Maj04acTOTHBIMH, Hamp.: v budoucnosti bude ceés-
saua s cizimi jazykami // A... / dnes... / a... / mdm
oK3aMeH... / z... / z... / a... / axzamen // «B Oynyiiem
OyzeT cBsi3aHa ¢ MHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMHU. A Cero-
JHS Y MEHS 3K3aMeH II0... dK3aMen»; Bydlim v sviij
domu na npocnexme [lexabpucmog «Kuy B c00-
CTBEHHOM J0Me Ha mpocnekre Jlekadpucrosy; Ono
nema ungpacmpykmypy «¥Y Hero HeT UuHPpacTpyK-
Typel»; Muj otec pracuje jako 6Ousnecmen «Mot
orery paboraeT OWM3HECMEHOM». 3HAUYMTEIBHBIC
CIIOXXHOCTH y CTY/ICHTOB BBI3BIBAJIM MPHCTABOYHEIC
rnaroisl:  Chtéla bych zakouncit univerzitu, a
pojechat zahranicu «Xotena Obl 3aKOHUYUTH YHHBEP-
CHTET W MO0eXaTh 3a rpaHuily». [lomoOHOe sBieHHE
(c aKTHBUpPOBAHHOW YeNICKOH (oHeTHdecKoi ¢op-
MO#i) MOXHO OOBSICHHUTh KOHKYpPEHIIMEH C OJHOKO-
PEHHBIMH (HO C WHBIMH MoOpQeMaMH) YEHICKUMH
SIMHULIAMH, CP., skoncit «3aKOHYHMTb» U pojet «I10-
exaTb», 4YTO TOJTBEP)KIAECT HAlll BBIBOJ O KOHKY-
PEHIIMHU IWHUI] HE Ha YPOBHE JIEKCEM, a Ha ypPOBHE
JIEPUBAIIMOHHBIX MOP(EM.

BcraBka pycckoro cioBa CBsi3aHa CO cTpaTeruen
MIOMOIIIA CO CTOPOHBI aapecaTa: 6 ciydaeB u3 20
pear30BaHbl 1OCJIE BOIMPOCOB 3KCIIEPUMEHTATODY,
T. €. aKTUBUPOBAHHBIA PYCCKHH S3BIK CIIOCOOCTBO-
BaJI IIOJIHOM AKTUBALlMU U PYCCKOM JIEKCEMBI, Harp.,
Mdme «Y Hac eCTb» He 3HAI0, KaK Nepesooumcs
Hegpmo, He 3naio xax 6ydem nocénox. Muzu malovat
«Mory pucoBaTb» a kak kpacku? // (IICTIOTOM) 6
cmbicae 8uobl pasuvie / sudwl // A kak pasz we 3naro /
MACTAHBIMU.
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JlormuHo nanmee paccMOTpETh ClAy4yaw JHallOTH-
3au (ux 12). IloMuMoO yKa3aHHBIX TPSIMBIX BO-
MPOCOB DKCIEPUMEHTATOPY, B OJIHOM CIIydae HC-
MOJIb30BaHbl HeBEpOabHBIE CPEJCTBA OOpaIICHUS K
nomouu: Chtela bych cvezoums? «51 Obl xo0Tena
ChE3IUTH?» (MHTOHAIHMS BOIMPOCAa TOIHKO HA PyC-
CKOM JIEKCEME, MUMHUYECKHE CPENICTBA MPOCHOBI O
MOJTBEPXkKACHUH). B NBYX cilydasx yY4acTHHKH HC-
ClleZIOBaHUSl O0palialTcss K KOMMYHHKAaHTY Ha
YEIICKOM sI3bIKe: nemam jak mluvit... xackao
npyoos «He 3Halo, KaK TOBOPHUTHh KacCKal MPYIOB»,
Mate jesté otazky? «Y Bac ecThb €Il BOIPOCHI?».
B Tpex cnyuasx oOpaieHue K agpecaTy SBISIETCS
peaxiuell Ha ero BONPOC Ha YEHICKOM SI3BIKE,
YTOYHSIONIEH MMOHMMAaHWE BONpPOCa WM YKasbIBa-
Ioleld Ha HEBO3MOXXHOCTh PpACIHO3HATH CIIOBO:
Ckonvko oicumeneni? pamatu..? [néjaké pamétihod-
nosti] «kakue-To AOCTONPUMEUATEIbHOCTH» (CMEX)
umo smo? Zaméstnani? «Pabora?» A umo smo
snayum? Taxum oOpa3oM, B MOMEHT IIPOU3BOJICTBA
TEKCTa aKTUBHBIMH SIBJISTFOTCS 2 SI3bIKA U METasi3bl-
KOBasi JICATENbHOCTh OCYIIECTBIISIETCS HAa POJHOM:
B cllyyae OIIMOKH pacro3HaBaHHUS aKTHBHPYETCS
pOIHOM A3BIK.

Tperbe MeCTO MO YacTOTe BCTPEYAEMOCTH
(16 ciyuaeB) — y cneunguveckoro sBIEHUs, HE 3a-
(DUKCHPOBAHHOTO B JIMTEPATYpe 1O aKTUBAIIMH MHO-
SI3BIYHOTO CJIOBA, — BHYTPHUS3BIKOBOIO TpaHcdepa
Mopdem (demickoro). JlaHHBIC OIIMOKU SIBJISIOTCS
pe3ynbTaToM pabOoThl TOJNBKO BHYTPU YEHICKOS3bIU-
HOT'O JIGKCUKOHA W CBEPXOOOOIEHHS IMPaBHI Yell-
CKOro si3bIKa. YacTh ommbOK CBsi3aHa C OCBOCHHEM
CIIOBOOOPA30BATENBHBIX PECYPCOB UEIICKOTO SI3bIKA
(TpOAYKTUBHBIX) U TPOU3BOJICTBOM JIEKCEM OHJIAMH:
Némectina (BM. UCKITIOUCHUSI nemcitna «HEMEIKUN
a361K%), Cinsko «Kutait» (o ananoruu ¢ Némecko,
Spanélsko, Turecko m mon.), odpocuju (odpocovat
BM. odpoclvat «OTIBIXaTb» — MHTEPECHO, YTO 37eCh
CMeIIaich UMEHHO cy(h(HUKChI HHOUHUTHBOB 0Va H
iva, a 3aTeM TO MPOAYKTHBHOW MOAenH ObLIa Mpo-
u3BeneHa peryisipHas ¢opma). Ciaemyer oOpaTuTh
BHHUMaHUE Ha Tay3y XEe3MTAI[MH Ha CThIKE MOpQeM:
Ma mami...cka (BM. maminka) «Mosi MaMo...4Kay.
Haxkoner, oueBHIHO, YTO JEMMBI XPAHSTCS IENBIM
KyCTOM C IPHCYIIUMH MM I'paMMaTHYeCKUMH (Hop-
MaMH ¥ WHOTJIa BEIOUpAaETCsl CyIIECTBYIOIIAs, HO HE
MOIX OIS JaHHOW rpaMMaTHYeCKO (opMme enu-
Huna: jedendacka (BM. Jedindcek «enMHCTBEHHBIN
peGeHoKy, 06pa3oBaHo OT jeden), cest (BM. Cist «uu-
TaTh», 00pa3oBaHO OT cetl), pat.. pet «IATbY
(ot paty). B nocneanem mpumepe HHOOPMAHT aKTH-
BHUPOBAJ HEBEPHYIO (JOPMY JIEMMEI, a 3aT€M BhIOpa
BEPHYIO.

W3 anannza qaHHOW TPYIIBI MOXKHO CIENaTh Psij
BBIBOZIOB. [Ipu OMM3KOPOACTBEHHOM OWJIMHTBHU3ME
3HAYMUTENLHO PaHbIle, YeM MPH HEOIM3KOPOICTBEH-
HOM, YCTaHABJIMBAIOTCS JIEMMATHYECKHE CBS3H
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BHYTPH CaMOT'0 WHOSI3BIYHOT'O JIEKCHKOHA. [ 0OBOPUTH
0 TIOCJIEeIOBATEIFHOM MPOM3BOJCTBE (CHAYaIa MOp-
(OCHMHTAaKCHYECKHE TO3WIINHU, 3aTEM JIEMMbI) HEJb-
3s: CAaMH JIEMMBI TIPOU3BOJIATCS OHJIAMH B Ipoliecce
MOPOXKICHUSI pedyd. B JIeKCMKOHE CHHTETHYEeCKHX
SI3BIKOB, OCOOEHHO TpPH CHCTEMHOM OOYYEHUH
rpaMMaTuKe, XpaHsTcs cpaly Bce (OPMBI OIHOM
JIEMMBI KaK KycT (M MPH yCHEIHOM JIOCTYIE K «KYy-
CTY» MOXKET M30HMpaThcs HeBepHas (opma). Hako-
Hell, XpaHjITCS W KOPHEBbIC, M JIPUBAIMOHHEIC
MOp(EeMbI, U OTIEIBHO MO PErYJSIPHBIM TIpaBHIIaM
MOPOXKJCHUS TIPOU3BOIATCS JIeKCeMbl. Iyt OIn3Ko-
POACTBEHHBIX SI3BIKOB MOXXHO TIPEIIONOKUTE CBSI3H
HE TOJNBKO JIEKCEMBI M JIEKCEMBbI, HO U MopdeMbl u
MopdeMbl (M TPOW3BOJICTBO EIUHHII B IpoIecce
TEKCTOMOPOXKCHHUS), TIPA ITOM HAlll aHAIH3 OIpO-
BepracT MHEHHE O TMOCJICAOBATEIBHOCTH KOANPOBa-
HUST MOP(HOCHHTAKCHCA H JICKCHKH.

Hyneroit mocryn 3adukcupoBan B 9 ciaydasx.
OnuH ciyyali xapakTepu3yercs cOoeM rpaMmarnye-
CKOW MpOrpamMMbl — B JIGKCUKOHE OTCYTCTBYET CIIH-
HUIla, OTBEYAIOIIAs TPaMMATHYECKUM IpH3HAKAM
y3na: Téesim se na... Ze to bude bohaty a hezky mésic
«Haneroch Ha... yTo 3TO OymeT GoraThlii U MpeKpac-
HBIA Mecsy (TpeOyeTcs CyIIeCTBUTENBHOE, HO WH-
(OpMaHT TONLKO ONHUCATEIBHO CMOT TIepeaaTh
cMbIc). biausku 3ToMy SIBICHUIO 3 Cllydas OIIMOKH
J0CTyIa, 00YCIIOBIICHHBIE KOHTPOJIEM 3a BBHITIOJIHE-
HUEM KOAMPOBaHUs. B mepBoM mpuMepe peanns3oBa-
Ha HeBepHas (opma Tiarona, 4Yto MPUBENO K cOOIO
OpOrpaMMbl M TOCJTEAYIONIEMY  HCIIPABIICHHIO:
Vybrala / proto zZe (nay3a) // Vybrala jsem proto Ze /
libi se mi cizi jazyky... «BpiOpana, moTomMy d4ro...
4 BeIOpana, MOTOMY YTO MHE HPAaBATCS HHOCTPaH-
HBIC S3BIKM». BO BTOpOM TpuMepe Iocie OMUOKH
JIEKCHYECKOTO JIoCTyma (peanu3alid PyccKoi Iek-
ceMbl) HH(MOPMAHT TBITACTCS 3aIOJHUTH Ty XK€ MO-
3UIMI0, HO YK€ HylneM: jeho obrazy jsou moc
Heobvlunwl // oni moc... (naysa) // Oni ma (nays3a
1 MuH.) (B3I10X) «€ro KapTHHBI OYE€Hb HEOOBIYHEI.
Onu odeHb... B HuX ectb...». B 5 ciyuasx undop-
MaHTBI U30MPAIOT PENYKIIMOHUCTCKYIO CTPATEruio —
MPOCTO HE 3aBEPIIAIOT BBHICKA3bIBAHHE MPHU 3aTPY/I-
HEHHSAX B aKTHUBAIMH JIEKCEMBI, YTO TOATBEPKIACT-
Csl 3HAKOM TMpepbIBaHus («BCe») M HeBepOaTbHBIM
KOMITEHCATOPHBIM CPENCTBOM (CMEXOoM): Jd jsem...
(may3a 1 mMuH.) «S SIBISIIOCK. ..»; varim jidlo / nebo
a.../ ctu/ a... / knihy... (may3za 46 ceKk.) «rOTOBJIIO
eIy WM a... YATA0 a... KHUTHY;, Byla jsem Ceské
Respublice / v Praze (maysa) // to je vsechno //
V Praze to je vSechno // «51 ovina B Yerickoii Pec-
nyomuke, B Ilpare. Oto Bce. B Ilpare ato Bcew;
studovat cizi jazyky a komunikovat s lidi / Cest
literaturu (a...) / vSechno // «a3y4aTh MHOCTPAHHBIC
SI3BIKM M OOIIATHCS C JIFOJIbMH, YHTATh JIUTEPATYPY.
Bcew; Libi se mi knihy / ruské a anglicky knihy /
(may3a) (cmex) «MHe HpaBsTCA KHHUTH, PYCCKHE H
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AHIVIMKMCKUE KHUTWY. JlaHHBIE IPUMEPBI MOKHO MH-
TEPIPETHPOBATh JBYMs CIIOCO0AMH: KakK OIIMOKY
JIEKCHYECKOTO JIOCTYyMNa M KaK 3aTpyJHEHHS B IUIa-
HUPOBAaHUHM TMporpaMMbl Tekcra (mo VY. JleBenbTy,
3TO ele OJIOK KoHIenTyanu3aropa [Levelt 1989: 9—
10]), mockosbKy najee HaOMIOJacTCs HapyIICHUE
rIo0aNbHON CBSI3HOCTH TEKCTa, (HOKYC BHHMAHHS
nepemeniaercs (0T MyTEMECTBUN — K APY3bsM).

B 7 cnyuasax BcTpedaercss BCTaBKa JIO)KHOT'O KOT-
Hata, o C. /kapBucy, caMoe 4acTOTHOE SIBJICHUE B
OJIN3KOPOACTBEHHOM JiekcUKOHE. COOCTBEHHO JIOXK-
HBIX Jpy3el MepeBoJurKa HCIONb30BaHO 5 (M3 HUX
4 — dopma druhy (4eml. «BTOpPOW») B 3HAYCHUHU
«OpyToH, HHOWY), 2 APYTUX MpUMepa — CKopee KoJ-
JIOKAITMOHHOE SIBJICHHE — HCIIONIb30BaHUE TIpHUIIara-
TENBbHOrO bohaty (mésic) «OoraTelit» B MEPESHOCHOM
3HAaYCHUH, CBOWCTBEHHOM TOJBKO PYCCKOMY SI3BIKY,
u druznd (rodina) — MOCTIOBHBIA TIEPEBO PYCCKOM
KOJUTOKAITHH «IpY>KHAsI CeMbsD» (Cp. Uenickoe druzny
— «OOIIUTEIBHBIN).

OTUM SIBJICHUSIM OJIM3KH JBE KAJIbKH «IIpHjara-
TenpHOE + jazyk» (BMECTO HCIONB30BAaHUS JIepUBa-
MoHHOro addukca). BepostHo (0COOCHHO A 110-
CTOSIHHOW aKTHBAIlMH y pa3HbIX WHPOPMAHTOB JIEK-
ceMbl druhy), 9acToTa pycCKOM JIEKCEMbl aKTUBHUPY-
er pycckyto ¢opmy. B ocTambHBIX mpumepax Mpo-
JIEMOHCTPUPOBaH HE COOCTBEHHO JOCTYI K CIIOTY
MJI, a npou3BOACTBO €IUHUIL IO MOAEISM, TIEpEeHe-
CEHHBIM U3 POTHOTO S3bIKA.

[IpyunHONW pacIIMpeHUs] CEMAHTHUKM YEIICKUX
enunun (3 ciaydas: skoncila (univerzitu) «3aKoHYHIIA
YHUBEPCUTET»; nezndm «HE 3HAIO»; ZAdm «3HAIO»)
cuuTaeM siBieHUe, kotopoe A. [laBieHko HazBama
«HEOCBOEGHHOCTHIO ToHsATH» [Pavlenko 2009: 150]:
B PYCCKOM SI3bIKE JUIsl A0CTPaKTHON XapaKTEPUCTHKH
OKOHYAHMS Jena M A 0003HAa4YeHUs! 3aBEpIICHUS
o0y4eHUs B By3€ CYIIECTBYET OJHO HMS «3aKOH-
YUTh» (TIOHATHS «OKOHYAaHWE By3a» HET), a B yell-
CKOM €CTh 2 TIOHSATHS U, COOTBETCTBEHHO, JiBa MMe-
HU (skoncit u absolvovat); Tpu TakOH CHTyalMu
yueOHbI OWJIMHTB peaau3yeT IOHATHE POIHOTO
SI36IKA W, COOTBETCTBEHHO, BBIOMpAET HMS-KOTHAT
pycckosizbiaHoro. [ToqoOHas cuTyanus HaOmrOmaeT-
Csl C TOHSTHSMHU «3HAHWS» — BU3yaJbHO-TIPAKTH-
YECKOTO0 (zndt) u Teoperndeckoro (védet), — MOHAT-
HO, YTO WH(OPMAaHTHl W30HPAIOT MMS-KOTHAT pycC-
CKOT'O «3HATBY.

BcraBok 3 Oonee aKTHBHO M3Yy4aeMBbIX SI3BIKOB B
HAlIUX TpHUMepax OKa3aJoch HEOKUIAHHO MAJIo
(Bcero 5), mpuyeMm ISl aHTJIMHCKOTO aKTHBHUPOBA-
Jach TONbKO (poHeTHueckast popMa, HO He TIPU3HAKH
JieKceMbl (aKTUBHPOBAHBI BIOJHE YelICKue): Juni-
verzit¢ W monumenty. Y OIHOrO HH(OPMaHTa
HaOIo1aeTcsi COOCTBEHHO MEPEKIIoUeHHE KoJa Ha
WCTIaHCKU (Vv stresso situaci «B CTPECCOBOU CHTYya-
UU») U B JABYX CIydasX HCIIOIb30BaHHE HEIOIHO-
3HAYHOM JIEKCEMBI, TOAJIEPKAHHOW CXOJCTBOM

65

(hOpM HeIICKOro U MCHAaHCKOTO SI3BIKOB (Cp. CaMOMC-
npaeiienue Mi... ma Zivot je dobre «Mos KU3Hb —
xopomroy). Kak BuauM, 3KCTpaTHHTBHCTHYCCKHIA
(akTOp aKTUBHOCTH SI3bIKA MYJIBTHJIMHI'BA OKa3bIBa-
ercs HE3HAYMUTENIbHBIM B CIlyyae HalIU4Us B JIEKCH-
KOHE OJIM3KOPOJICTBEHHOI'O SI3bIKA.

Hawm Bcrperniocs Beero 2 ciydas nepeHoca pyc-
ckoit (oHernueckor ¢opmel Jeuropu wu z jinych
mest...mést «u3 OPYTuX TOPOJOB», CBA3AHHBIX C aK-
TUBaIeld HeBepHOU (opMbl KorHatoB. KommdaectBo
TaKWX MEPEHOCOB, MO-BUIUMOMY, OOYCIOBIICHO ITy-
TEM JABIKEHHUS IO JIEKCMKOHY OT POIHOr0 — K MHO-
CTpaHHOMY (TIpH KOTOPOM (POHETUYECKUN MPHUHITHIT
UTPaET MEHBIIYIO POJb, YEM MPH OOPATHOM JIBHKE-
HuM). OIHAKO JaHHOE TPEANOTI0KEHHE HE00X0UMO
MIPOBEPATb.

BuiBoabl. Cpeny 3KCTPaTMHTBUCTHYECKUX (ak-
TOPOB, OKAa3bIBAIOIIUX BIMSHHE HA OMIMOKY JICKCH-
YEecKOro JOCTyna K JISKCMKOHY MYJbTHJIMHIBA, Ha
MEPBOM MECTE HaXOJIUTCS POJCTBO S3BIKOB, Jajee —
pELMTIUEeHT-3aliH (3HaHUE O COOECEHUKE M JIO-
CTYITHBIX eMY SI3bIKax) U AeUIUT BPEMEHH («HYIIH»
noctyna). DakTop aKTHBHOCTH SI3BIKOB Ha HaIleM
MaTepuase moka3ail 3HaYUTeIbHO MEHBIINH Bec.

Tum u paHTH MO YaCTOTE BCTPEYAEMOCTH OIIMOOK
JIEKCUYECKOT0 JOCTyIa JOJDKHBI TMPOBEPATHCS Ha
KOHKPETHBIX Tapax T'eHEeTHYECKHd M TUIIOJIOTHYECKU
OXapaKTepu30BaHHBIX S3bIKOB. Ham matepuan o0-
HApY>KWI WHOE paclpesieiiecHue PaHToB, 4YeM ObLIO
noka3zano C. J[kapBucoMm i pOJCTBEHHBIX aH-
TIIMHACKOrO M IIBEACKOTO fA3BIKOB. PopMHUpOBaHUE
BHYTPEHHHX CBsI3¢ii B HWHOS3BIYHOM OJM3KOPO/I-
CTBEHHOM JIGKCUKOHE IIPOHCXOOUT, BEPOATHO,
paHblle, 4eM B HEOIM3KOPOJCTBEHHOM, YTO MOJI-
TBEPXK/IACTCs HAJTMUUEM B MaTepuae He3aQuKCHPO-
BaHHOTO paHee B HCCIENOBAaHUAX JIEKCHUYECKOTro
TpaHc(epa SBICHHUS BHYTPHUS3BIKOBOTO (YEHICKOIO)
TpaHchepa (cp. ¢ manHbiMH T. WM. JloneHko u
1O. E. Jlemenko a1 HAYaJgbHOTO W MPOIBUHYTOIO
YPOBHSI PYCCKO-aHTIIMHCKOTO OMITMHTBA3MA).

Ham ananu3 ompoBepraer mMomynbHyro (Iocie-
JIOBAaTENbHYIO) KOHIENIIHNIO KOAWPOBAHUA JIMHTBH-
CTHYECKOM WH(pOPMAIMK TIPH MPOU3BOJICTBE PEUH.
Bornee Toro, equHMIBI OMIMHIBAIBHOTO JIEKCHKOHA
MOTYT COCTOATh KaK M3 CBS3aHHBIX JIEMM OJIHOMN
JeKkceMbl (M OTOOp TPU aKTHBAIMU TPOUCXOIUT
CHadaja K KyCTy, a 3aTeM K €AWHHLIaM BHYTPU Ky-
cTa), Tak M M3 JCPUBAIMOHHBIX MOp(EM, KOTOpBIC
AKTUBUPYIOTCSI BMECTE C KOPHEBBIMH I10 NpaBHJIaM
MIPOM3BOZICTBA CJIOBA.

He nperennys Ha mOTHOTY ONMUCaHHS, OTMETHUM,
YTO Cpeay KOHTEKCTHBIX (PaKTOpOB HEaKTHBALIUH
WHOSI3BIYHBIX €IUHUI] HAIll aHAJIM3 TIOKa3aJl MpeIie-
CTBYIOIILYIO aKTHBAIIMIO POTHOTO SI3bIKa, COOW mpH
3aIl0JTHEHUH TITyOMHHO-CHHTaKCHYECKOW MO3HUIIHH U,
BO3MOXXHO, Oojiee paHHUI cOOi porpaMMbl TEKCTa
(«He 0 yeM OoITbIIIe CKa3aThy).
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IIpumeyanus

' 3nech M manee MepeBojl OCYIIECTBIIEH aBTOPOM
CTaThbU.

? [lepeBon 4eIICKMX IIPHUMEPOB, OCYIIECTBIICH-
HBII aBTOPOM CTaTbH, HE OTPAXKAET JIEKCUKO-TpaM-
MaTHUYECKUE OMMOKH OpPUTHHAIA.
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The article poses a problem of identification and typology of intra-linguistic and extralinguistic fac-
tors of lexical access error, which is on the whole connected with the study of relations between multilingual
lexicon units. The purpose of the article is to consider the word access errors in case of multilingualism in
the process of generating a spontaneous text in a closely related language (in Czech, with Russian as the na-
tive language). The material for the research are spontaneous monologues produced by Russian multilingual
students. Using the methods of semantic, distributive and formal-structural analysis, the typology of access
errors (in terms of lexical transfer) with their frequency characteristics is obtained. It is shown that the most
frequent types of access errors are interlingual transfer of morphemes, insertion of a Russian word and in-
tralingual transfer of morphemes, which refutes the opinion of Western linguists about the prevalence of the
translator’s false friends among transfer phenomena in closely related bilingualism. The extralinguistic fac-
tors of access errors are related to language kinship, recipient design and lack of time. Thus, it is proved that
the conditions of spontaneous production of text lead to an increase in the number of some types of access
errors — ‘zero access’ and recourse to the addressee. The research proves that the set of error classes and the
frequency of their implementation in speech are specific for a particular pair of closely related languages and
the conditions for their use. The frequency intra-linguistic transfer of morphemes (within the Czech lan-
guage), as well as selection by lemmas of the same lexeme and an online production of a unit are found.
These phenomena are obviously connected with the richness of the derivational and relational resources of
the pair of closely related Slavic languages. This conclusion refutes the consistent modular concept of speech
production, which was put forward on the basis of the English language.

Key words: multilingualism; mental lexicon; lexical access; lexical transfer; lexical communication
strategies; closely related bilingualism.
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